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Előfizetési érák:
Egész évre . . 6 írt — kr.
Eélévre . . • •  ̂ »
Negyedévre . . 1 > öO »
Egy hóra . 5Ü .

Egyes szám ára 8 kr.

Kiadóhivata l  :

PÉCSETT, Széchenyi-tér 12. sz.
(Nádosy -fé le  ház )

hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fölszó- 

lalások intézendők.

( P é c s i  H ír l a p . )
Megjelenik hetenként kétszer: szerdán és szó:11baton.

Szerkesztő i iroda :

PÉCSETT, Széchenyi-tér 12. sz
hová a lap szellemi részét 

illető minden közlemény inté
zendő.

Kéziratok vissza nem adatnak

Hirdetések

a kiadóhivatalban vétetnek föl.

Weidinger N. utóda Dómján l.,
E g y e s  szám o k  kaphatók :

Valentin K. fia (Széchenyi-tér). Koszi Janos (fő-tér), Hochrein József es fiai (Széchenyi-tér), Böhm Manó (fő-utcza) papír- es könyvkereskedéseiben.

Polgári iskola vagy fölsőbb ipar
iskola?

Csodálatosak az emberek az ő rövid- 
látóságukkal, s kiszámíthatatlanok az 6 
útaik. mert hol ide tévednek, hol amoda 
vetődnek. Jó egypár intézménynyel vagyunk 
úgy itt Pécsett, hogy nem az lett belőle, 
amit a helyzet parancsoló szükségé folytán 
terveztünk. Legutóbb is, mivel az algimná
ziummal vagy alreáliskolával egyenlő nivóju 
középiskolára van szükség, hát úgy dön
töttek a jó városatyák, hogy kapunk föl
sőbb kereskedelmi iskolát.

Helyes, szükség van erre is. Van 
minekünk mindenre szükségünk. Hiszen 
pnnvira bátra vagyunk meg ! De előbb 
másról beszeljünk.

Elmondjuk újra, amit minden eszten
dőben kétszer — egyszer az iskolai be- j 
iratások idejében, egyszer meg az iskolaév 
bezárultával, tehat praeventiv szándékkal 
— mondunk el.

Az iskolai beiratások alkalmával a két ; 
középiskolában evenként óriási a harcz a i 
helvert A katolikus főgimnáziumban nincs 
he’yük a más felekezetbelieknek. de meg 
a katolikusok se térnek mind oda, kik 
odatörekszenek, mt rt a szabály szerint 
kiszorulnak a vidékiek, mivelhogy van pécsi 
konkuráló is eleg. De kiszorul onnan meg 
pécsi fiú is. oly nagy a gimnázium teie 
rohanók szama, akik — jól tessek m eg
értein — az e l s ő  o s z t á l y b a  kívánják j 
magukat fölvétetni; de a kik, ha a követ
kező evekben a második, harmadik vagy ■ 
negyedik osztályba való fölvételre próbál- i

nak is szerencsét, kudarczot vallanak 
mert a törvényes szám ̂ teljes, az elsoo 
tályba fölvett szerencsesek majdnem vala
mennyien mennek fölebb s csak egy-ket 
bukott helyére van kilátása —  száz közül 
egy-kettőnek.

Kellene tehát alsógimnázium, vagy a 
négy also osztály mellé négy párhuzamos 
osztály.

Ugyanazon egy időben óriási a to
longás a reáliskolánál is, ahol pedig az 
a l s ó  o s z t á l y o k b a n  párhuzamos osz
tályokkal már rég igyekeztek segíteni a 
dolgon. De már a párhuzamos osztályok 
se elegendők, mert a gimnáziumból kiszo
rultak is odaigyekeznek már.

Kellene tehát alsóreáliskola is, vagy 
meg egynéhány párhuzamos alsó négy 
osztály.

Minden nyitott szemű ember láthatja 
tehát, hogy mire irányul , kereslet : az 
ipari és kereskedelmi pályához előkészítőül 
szolgáló, más pályákhoz pedig egyenesen 
megkívánt gimnáziális vagy reál rendszerű 
négy alsó osztályra.

A gimnázium és reáliskola alsó osz
tályába tolakodók nem akarnak ügyvedek, 
orvosok, technikusok, teológusok, tanárok 
lenni; nem az úri vágyak viszik oda a 
szülőket ws fiaikat ; nem a proletárok szá
mat akariák ők szaporítani, mint ezt a 
minapi közgyűlésen a városi tanács fölhozta : 
kényszeríti az ifjakat a középiskolákba a 
lönnálló rend, a szabályok, sőt törvények, 
melyek szerint ma m ár ma j d  mi nde n  
á l l á s r a  l e g a l á b b  is a l s ó  f okú kö 
z é p i s k o l á k  v a g y  n é g y  o s z t á l y ú

o l g á r i  i s ko l a  v é g z é s e  a me g k i -  
nt e l s ő  f ö l t é t e l .

Ezt a mi tanácsunk s a mi törvény- 
hatósági bizottságunk, úgy látszik, nem 
tudja.

Négy középiskolai osztály kell a ta
nítói, a jegyzői (ehhez később több is kell), 
a gazdászati pályára, a száz- es százféle 
hivatalok kezelőtiszti állasokra, sót ezek 
közt is csupán a legalsairu, mig a tovább- 
menetelhez már érettségi is kell ; négy 
középiskolai osztály kell a katonai had
apródiskolához es egy sereg más minden
fele iskolához, pályához. Ezekre a pályákra 
is csak keli ember, s mindenki a körülmé
nyekhez képest lesz azzá, amive. Ha is
kolái jobban sikerülnek, mint eleintén vélte 
volna, megy tovább: e b b ő l  nem l e s z  
p r o l e t á r ,  hanem képzett ember, aki 
meg is fog tudni élni. Ha az iskola köve
teléseinek nem tud olyan könnyen megfe
lelni, mint hitte, megelégszik a négy osz
tá llya l s keres magának a rengeteg sok 
közül olyan pályát, melyre elegendő a 
középiskola négy osztálya is : e b b ő l  s e m 
l e s z  p r o l e t á r ,  mert azon a pályán tőle 
nem is követelnek annyit, mint másutt s 
Így jól betöltheti a helyét.

A tehetségnek nem szabad az útját 
vágni ; az első próbára az alkalmat okve- 
tetlenül meg kell adni. Avagy nem akarunk 
valódi szabadelvűek lenni ? Az, amit a ta
nács hangoztatott, hogy a középiskolákra 
való tolongást meg kell gátolni, jogfosztás 
es nem szabadelvűseg. Drákó törvényéi 
szerint minden újszülött gyermeket meg
vizsgáltak s ha nem volt ep testű, leve-

A „Pécsi Figyelő' 1 fárczaia.

Viharos ég.
M
Unagysága az ottománon heverész, sziva

roz és szörnyen budiroz, a mit arról lehet ész
revenni, hogy koronkint kiveszi szájából a czi- 
garettát s boszusan fölveti az ajkát, mely olyan 
piros, olyan kívánatos, mint egy édesre kiérett 
cseresznye.

A sarkokból buja zöld legyező-pálmák, 
rhododendronok és dahliák bólintgatnak, inte
getnek a szép asszony feló, de ő feléjük se néz, 
sót még a vállára röppenő szép fehér kakadut 
>8 elhessegeti egy ideges kézlegyintéssel.

A kis szalon levegője tele van jázminil
lattal és villanyossággal. Az a nyomasztó csend 
ül meg mindent, mely künn a természetben a 
nagy viharokat szokta megelőzni.

Levél se mozdul, szellő se libben, csak a 
távo'ban ágyuszekerek dübörgéséhez hasonló 
tompa moraj jelzi a föltartóztathatlanul közelgő
Agiháborut.

Lzuttal künn a legpompásabb nyári idő I

! vonzza, csalja ki a szabadba a sétálókat, csupán 
Ella szalonjának szemhatárán gomolyognak a 
sötét, ólomszinü viharfelhők s czikáznak a fakó 
villámok . . .

A konzol asztalkán álló antik bronzóra he 
todfelet üt.

— Szörnyűség ! Már ily késő, és ő még 
mindig nincs itt ! . .  .

A hölgy haragosan föl akar ugrani, de 
közelgő lépések zaját neszelve, nagyhitelen
visszadől.

Magas, csinos arczu férfi lép most be. A 
neszfogé bolyhos szőnyeg elnyeli lépteinek ne
szét, de az asszonyka jól látja a félig lehunyt 
pillái alól, hogy feléje tart.

Egyszerre, mintha valami titkos rugó űzné, 
fölpattan és iobogó szemmel méri végig a férfit.

— Hol voltál ilyen sokáig?
— Megkéstem, angyalom ? — kérdi sze

líden a férfi. —  Heves vitánk volt a klubban, 
nem tudtam előbb szabadulni.

Az asszonyka szája gúnyos mosolyra ferdül.
— Lám, lám, ccak a klubban voltunk 

mindmostanáig ? — ejti hidegen, élesen a szót. 
— Hát persze, ez csak úgy van. Az asszonynak 
megígérjük, hogy négy órára törik-szakad haza !

jövünk, aztán rá sem gondolunk többet. Ha 
sétálni akar menni a feleség, ám tessék, mehet 
egyedül is ; van a ligetben elég ismerős, a ki 
majd mulattatja . . .

Csak úgy özönlött Ella ajkáról ; heves 
szóáradat, miglen elcsuklott a hangja s zokogva 
roskadt egy szübtil aranyos székre.

Mikor egy asszonykának nagyon jól megy 
a dolga, és unalmában sokszor nem tudja, hogy 
mit csináljon — hát elkezdi a férjét szekirozni. 
Okot mindig találhat erre, ha akar.

Madaras Gábor olyan szelid, békés haj
lamú úriember, hogy igazán madarat lehetne 
vele fogatni; de csak egy bizonyos határvonalig 
terjed ez a dicséretre méltó hajlandósága, azon 
túl azoban olyan szokott lenni, mint egy tigris.

Azért a mennyire csak lehetett, kitért a 
a házi zivatarok elől ; a feleségének tehát eddig 
még nem volt arra alkalma, hogy őt erről az 
oldaláról megismerje.

Gábor ur szerette a nejét, ez kétséget sem 
szenved. Hogy azonban kevésbé figyelmes és 
pontos, mint a minő házassága első idejében 
volt, azt senki se vehette tőle rossz néven, a 
ki az emberi természetet csak egy kicsit is 
ismeri.
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tettek a Tarpéji szikláról. Nem várták meg. 
hogy lesz-e abból a hibás csontuból bölcs, 
hazája esze, nemzetének tanácsadója ; csak 
megöltek. Ezt akarja a tanács is? Egy 
tiz eves gyermekből akarják kisejteni, hogy 
mi válik belőle: proletár-e vagy tudós3

De nem akarok messzire elkalandozni, 
s megmaradok ama kiinduló pont mellett, 
hogy a meglevőkön kivül egy alsó négy- 
osztályú középiskolára s/.ükség van, ezt a 
kiilönlele pályákra készülő ifjúság egyene
sen megköveteli a várostól. De a tudomá- 
nyokban való részesites kötelessége mellett 
másreszt szükség van ilv iskolára azért is,o  #

hogy az ilyen iskolákat kereső ifjak után 
fizetett pénzek ide folyjanak s ne vándo
roljanak más városokba. Diákok tartásából 
hány es hány család tartja fönn magát !

S végsőül hagytam a legfontosabb
okot

A  város kepviselötestülete es tanácsa 
épp a hét elején tartott közgyűlési hatá
rozatával mondotta ki önmagára a kötele- 
zettseget, hogy egy alsófoku gimnáziumot 
vág)- reáliskolát, vagy ezekkel egy rang
ban levő polgári iskolát kell állítania.

A határozat — mindezeknek, miket 
most fölhoztunk, mellőzésével es ignorálá- 
sával —  úgy szól ugyanis, hogy a kormány
tól f ö l s ő b b  k e r e s k e d e l m i  i s k o l á t  
keh kérni.

Eltekintve attól, hogy amit mi a kor
mánytól kaptunk, mindig többe került, mint 
ha magunk állítottuk volna föl, van ennek 
a határozatnak egy óriási bibije, amit a 
tanács és a kepviselőtestület természetesen 
megint nem vett eszre ; akiknek pedig ez 
igy á'lott érdekükben, azok meg nem akar
ták észrevenni.

A h h o z  a f ö l s ő b b  k e r e s k e d e l 
mi i s k o l á h o z  a t ö r v é n ) ’ s z e r i n t  
g i mn á z i u mi  v a g y  r e á l i s k o l a i  v a g y  
p o l g á r i  i s ko l a i  n é g y  a l s ó  o s z t á l y  
e l v é g z é s e  s z ü k s é g e s .

Tehát ott vagyunk, ahol voltunk : a 
tuEjdonkepeni bajon, a középiskolai alsó 
osztályhiányon egy cseppet se segítettünk, 
hanem hoztunk ide egy lölsőbb rangú is
kolát, melyhez csak éppen a : kellene, amink 
nincs.

Már most hacsak a város a kormány
tól ilyen fölsőbb ipariskolát kérvén annak

A mit birunk, a mi a miénk — annak 
nem tulajdonítunk már annyi értéket, mint a 
mit elvesztettünk, vagy a mire még vágyódunk.

A megszokás, a mindennapi élet szüntelen 
egymásutánja, meg a teendők biz elvégre oda
juttatták Madaras Gábort is, — a hova annyi 
mást, — bogy jól esett neki, lia egy kicsit má
sutt is szórakozhatott.

Kérem, ne értsenek félre. Madaras ur min
denben az egyenes utat szerette.

Persze az asszonyka másként magyarázta 
férjuram viselkedését.

. . . Ella még egyre sirdogált, mint valami 
nyűgös gyermek.

Ugyan, édes kicsikém ! békitgeti édes hí
zelgéssel a férj. — Miért alterálod magad ilyen 
lappaliáért V Az a kis késés nem a világ. Most 
annál kelemesebb lesz a séta ; nincs már olyan 
meleg. Jer, menjünk.

A hölgy indulatosan dobbant apró lábával.
— Most már esak eredj magad, ha úgy 

tetszik ! Azt hiszed, nem látok át a szitán V 
Megmondták azt már nekem, hogy az én drága 
uram más nők után jár.

Jól tudom, hogy megcsalsz, hogy álnok, 
hazug és képmutató vagy !

a megszégyenitő tromfnak ki nem akarja | 
magát tenni, hogy az illető miniszter vagy 
éppen egyik inczifinczi fogalmazócskája azt 
vágja a szemébe : ti a k ö z é p i s k o l a 
h i ány  p ó t l á s á r a  fölsőbb ipariskolát 
akartok, jó, hanem előbb szaporítsátok a 
középiskoláitokat, mert ez az ipariskola 
éppen egy fokkal följebb van, mint a kö
zépiskola, s ez utóbbi — ha még nem 
tudtátok, hát megmondom —  előíöltétele 
amannak ; mondom, ha a törvény nem is
merésének ezt a bélyegét nem akarja ma
gára süttetni, hát akarva-nem akarva föl 
kell állitania vagy parallelosztályokat a 
középiskolákba, vagy az ezekkel egyen 
rangú polgári iskolát.
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Lobkowitz herczeg; és a m agyar 
nyelv. A delegácziébau nyomban szóvá tették 
Lobkowitzuak minapi számunkban is ismertetett 
eljárását, melylyel visszautasitédag nyilatkozott 
a magyar nyelvnek a katonai hatóságokat is 
kötelező voltáról. Bauer hadügyminiszter téve
désnek mondja a dolgot s Lobkowitztól fölvilá- 
gositást vár. A  kormányt támasztgató Pes t e r  
L l o y d  is keményen rászól Lobkowitzra. Csodál
kozik, hogy a méltányos, a dualizmus szellemét jól 
ismerő, Magyarország iránt őszinte rokonszenvet 
tápláló tiszt ilyen brüszk föllépést tanúsít, me
lyet még akkor sem lehetne neki elnézni, ha 
jobban volna is indokolva; s a magyarnyelv 
visszautasítása tényleg nagyon rosszul van meg
okolva. Igen különös dolognak tartja a Pester 
Lloyd, mikor egy generális hivatva érzf magát 
a törvénymagyarázatra Csak az kéne még ne
künk, —  írja — hogy az országos törvényeket, 
amennyiben a hadseregre vonatkoznak, a ka
tonatisztek tetszésük szerint magyarázzák. Egy 
törvénynek katonai részről jövő eldöntése sem
miféle szempontból meg nem engedhető. A tiszt 
egyszerüeu köteles a törvénynek engedelmes
kedni ; ha annak valamely határozata előtte nem 
világos, fölvilágositásért illetékes fórumához for 
dúlhat ; de a maga szakállára magyarázgatni 
abszolúte megengedhetetlen. Tetejébe jüu még 
az, hogy Lobkowitz herczeg átirata ellentétben 
áll a delegáczió határozatával és a hadügymi
niszter válaszával. Végül — miután úgy véli, 
hogy a herczeg súlyos tévedésbe esett -  még 
azt jegyzi meg, hogy bár sajnálatos dolog, hogy 
a katonai afféreket szellőztető képviselőház és 
sajtó ellen oly érzékeny panaszokat kell hallat- 
niok a katonai köröknek ; de másrészt a katonai 
köröknek is tekintetbe kellene venniök ily kér 
désekben a közvélemény érzékenységét. — Nyílt 
hzókimondás ez : esak egy a hibája : hogy annyi, 
de annyi ilyen szókimondó czikkelyt visszavont 

! már a P. Ll. a legnagyobb bünbáuat mellett, 
j hogy ez utóbbira is erősen várjuk a bocsánat- 
j kérést.

Gábor ur arcza hirtelen elfakul, és az 
imént még nevető szemében haragos láng lub- 
ban föl.

Úgy, azt „mondták- ? llát te csak e fajta 
haszontalan mende - mondákra alapítod súlyos 
vádjaidat ?

A higgadt ember nyugodt vére forron
gásba kezd jönni.

Eszébe jut, hogy mennyi gúnyt tűrt ő 
már a barátaitól azért, hogy olyan igen elnéző 
és türelmes volt a neje bohé szeszélyeivel 
szemben.

11a elment a körbe, azzal fogadták, hogy 
mit csinál a menazsériája, mivelhogy a macskán 
elkezdve mindenféle kül- és belföldi apró fene
vadat tartott a bájos Ella, a legnevezetesebb 
kuriózumot azonban mégis a cselédség képezte. 
Olyan szemenszedett rút volt a szakáesné meg 
a szobaleány, hogy borzalom volt rájuk nézni

— Én ntfm ártom magam a feleségem 
dolgaiba — szokta volt mondani. A házi békét
mindenek fölé helyezem.

»
Es ez a szeszélyes nő minden jósága el

lenére is igy bánik mos ővele.

— Mindmostanáig igaz én hü voltam hoz-

lrt‘J3. junius 24-én. 

A  közigazgatás reform ja. A Pol.
Corr. írja, hogy Hieronymi Karoly belügymi
niszter nagyban dolgozik a közigazgatás reform
járól szóló javaslaton. Immár bizonyos, hogy a 
községi törvényt s a közigazgatási bíráskodásról 
szidó törvényjavaslatot még az ő s z s z e l  a 
képviselőház elé fogja terjeszteni.

Szepessy szobra.
P r é m József jeles mükritikus a Fővárosi 

Lapok-ban hosszabb czikkben foglalkozik Kiss 
György szobrával, mely Szepessy püspököt ábrá
zolja. A gipszminta, melyet több éve bámultak 
a budapesti nefelejcs-utczai műterem látogatói, 
most Becsben, az egyik első ércz-mühelyben 
van öntés alatt. Itt nézte meg Prém József dr. 
pozsonyi tanár is a mintát, mely az öntő müheiy 
látogatói előtt is általános elismerés és magasz 
talás tárgya.

r A Deák-mauzoleuui Gyászoló géniusz-anak 
és a pályanyertes urbauói Kaf'aeleinlék-uek mű
vészétől nem is lep meg ez a mű, melynek mes
tere a magyar plasztika minden válfajában, a 
genre ban úgy, mint a nagy stílben egész sorát 
alkotta a kitűnő szobroknak.u így írja Prém ; 
aztán később igy folytatja :

„Széles gránit aiapou, melyre négy lépcső 
vezet, emelkedik tői a karcsú, könnyed talpa
zat. Ez is gránitból való Tervét Kierstein Ágost 
építész készítette, ki u pécsi dóm újítási mun
kálatait vezette. Német ember . . . Am jó, hadd 
szolgálja legalább a német a magyar dicsőséget. 
Sietek is hozzátenni, hogy Kierstein Ágost uram
nak van ízlése és ez a talpazat, melyre a dicső
ítendő magyar püspököt állítani akarja: olyan 
jó, hogy akár magyar ember tervezhette volna. 
A talpazat négy uldala közűi kettő sima. Elöl 
a püspök czimere ékeskedik e fölirattal: „Né 
gyesi báré Szepessy Ignáez” ; hátul pedig : 
„Emelte Pécs városa.“

A talpazat tetején áll az egybázfejedelem 
alakja, mely másfél életnagysága. Teljes orná- 
tust visel, hajadon tővel. Bal kezében birétumát 
tartja, míg jobbjává: áldást latszik osztani. Moz
dulata nyugodt, jobb lábával kissé előre lép, s 
ez az állása a legtermészetesebb.

A legnehezebb föladatok egyike, melyeket 
a modern plasztika ismer, az egyházi férfiak 

| ábrázolása, kivált nagy arányú stílben. Még 
több gondot okoz, amikor az alaK bronzból 

I való, melynek sötét sziliéi megkívánják az élén- 
kebb mozdulatot, nehogy nehézkesnek tűnjék

I

zád ’ tördel1 Gábor indulatosan a szót — 
hanem, mivel ilyen igazsagtal. n vagy, hát az 
leszek ezentúl, a minek az im ut mondtál : ,ha- 
zug, álnok és képmutató* !

Nagyobb uyomatékosság kedvéért Madaras 
ur megragadott néhány keze ügyébe eső japáni 
vázát, meg ékes majolikatálat, és a földhöz vágta 
egytöl-egyig.

A nagy csörömpölésre, meg az úrnő jajve
székelésére berohant a mellékszobában leselkedő 
szobalány, Gábor pedig dúló fergeteg módjára 
kiszáguldott a katasztrófa színhelyéről.

*
A vihar kitombolta magát. Megint nyája

san süt a nap, és olyan üde, tiszta a levegő.
. . . Ella ott térdel a szőnyegen és szede

geti a drága cserépdarabokat, miközben igy mo- 
nologizál :

— Az egyszer kissé túllőttem a czélon. 
De nem is álmodtam hogy „őu ilyen is tud 
lenni. Hanem annyi bizonyos, hogy szép volt 
férfias haragjában ! Máskor azonban nem fogom 
úgy fölingerelni : — nagyon drága mulatság
lenne.

I d u n a.
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fül a mű. Ilyen élénkebb akczióban Kis9 György 
nem állíthatta oda az egyházfejedelmet, b hogy 
nié îs kitűnő jellemzést és hatásos, érdekes mo
numentális igényli müvet nyujt, a legjobban 
mutatja: milyen sikerrel oldotta meg füladatát. 
Minden erejét az alak életteljességére, arczvo 
násainak hűségére és jellemének, egyéniségének 
kiemelésére fordította.

Ezen a szellemes arezon egy nagy tudó- 
mányu, jószivü főpap minden kitűnő tulajdon 
sága tükröződik. Rokonszenvet kelt maga iránt 
már az első pillanatban s a pécsiek élethiven 
ott látják majd alakját maguk közt. S nemcsak 
a jellemzés, hanem a mintázás, a plasztikai 
hatas is szerencsés. Az ornátus jó alkalmat 
adott a művésznek, hogy a drapériában való 
ügyességét csillogtassa. A gazdag diszitésü ruha, 
csipkéivel s a nyakon diszlő Szent-István-ke- reszttel : mind megannyi gondos, festői részletek.

A bécsi üntömühelyben nemcsak a püspök 
alakját készítik el bronczból, ham m a talapza
tot ékítő ciprus-guirlandokat is. Legjobban buz- 
gólkodott az emlékszobor létesítésén Troli Fe 
rencz pápai praelátus, ez a derék muharát, aki 
Kiss Györgyöt éveken át a külföldön taniitatta. 
Mecaenásságát a pécsi egyházmegyében számos 
mü hirdeti.

A Szepessy-szobrot ez év október havában 
leplezik le nagy ünnepélyességgel Pécsett E 
nap diadalnapja lesz a művésznek."

Bányászok ügyének tárgyalása.
Csütörtökön vegyeo bizottság ült össze a 

vármegyeházán a pécsi bányamunkások ügyé
nek megvizsgálása és elintézése végett. Az ülésre 
meghívták az elégedetlen bányamunkások szó
vivőit, kikkel több bányász is bejött.

Szily ali pán vezette az ülést, kívüle je- 
lenvohak még a dunai gőzhajós társaság részéről 
Wiesne * bányaigazgató s a kormány-hatóság ré 
széről Kaufmann Emil budapesti bányakapitány.

Fölolvasták a bányászok követeléseit ma 
gában foglal iratot. A követelések egv részét, mely
nek teljesítését a bányakapitány lehetetlennek s 
itt-ott szabóivollenesnck mondotta, mellőzték, inigv / 7 q
nem keveset a hány;kapitány teljesíthetőnek 
jelentett ki s a bányaigazgató el is fogadott.

Az alapdijnak 2— 3 frtra emelését azonnal 
abszurdumnak jelentette ki a bányakapitány. 
Az összes magyarországi bányákban 6(J krtól 
1 Irt 30 kr. az alapúij, sehol se fizetnek ennél 
többet. Ez különben is a munkás és munkaadó 
között létrejött megállapodáson alapszik : aki 
tehát nincs ezzel megelégedve, az mondjon föl 
s 14 nap múlva elhagyhatja a munkát.

Egv munkás ott nyomban jelentkezett is 
s kerte elbocsátását.

A több napon at tartó) eredménytelen mun
kánál a munkás jelentkezzék s csere utján át 
kell őket hely ezni más munkához, nehogy egyes 
munkások rövidséget szenvedjenek a szénkutatás 
folytán előálló időveszteség miatt. Ha a tisztek 
eddig nem tették — mondta a bányakapitány 

rosszul tették, kötelességük lett volna. Ezen
túl lelkiismeretesen meg kell tenniük.

A bányaigazgató megígérte, hogy életve 
szeiyes. nagy erőfeszítéssel járó) munkáknál, tűz
vésznél, hányalégömlésnél stb. készséggel me 
adja a 2 frt napidijat is. A bányarendőri sza 
bályzatot ezentúl magyarul és németül fogják 
közzé tenni; a lakbért leszállítják s a társaság 
csupán a föntartási és tutarozási költségeket 
“zámitja le a bérből. Tüzelőanyagul elhasznált 
hányafákat is kapnak

A levonásoknál a munkások a saját kebe
lükből választott bíróság áital akartak befolyást 
RVíiivorolni ; ezt azonban, mivel törvénybe Ütkö- 
*ik, a bányakapitány nem engedte meg. A bir
tokát a társláda javára fordítják. A munkások 
Munkakönyvét kapnak, melyben minden adatot 
napról napra följegyeznek : a május elsejét 
pniig az igazgatóság ünneppé teszi.

Hírek.
— (A  második élő m agyar bibo-

Ot,) S e b 1 a u c b Lőrinci nagyváradi püspök 
Í̂J-ie e hí) 20 adikán tette föl Mécsben a király 

* kardinális biréturnot.
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— (Utczák kijelölése.) A mérnöki 
hivatal egy kiküldött bizottsággal megállapította 
azon útvonalakat, amelyek később utczákul fog
nak szolgálni s egyes forgalmasabb vonalakat 
kötnek össze. Ily utczák lesznek: a Majláth- 
utczából az egyik a mostani viz árok vonalában 
a vasúti pályabáztól keletre vezető útig, a másik 
az utcza künyükhajlásától a/ előbb emlitett út 
keleti sarkához, miáltal a nyugati országút felől 
jövők a Majláth-utczán s ez új utón át egyene
sen átvághatnak a siklósi-utcza végére, a vasúti 
átjáróhoz ; e két új útvonalat párhuzamosan két 
másik új útvonal metszi, és pedig a nyugoti 
rétek felől az indóházutezába vágó közök foly
tatásaként keleti irányban ; átvágás lesz a sik- 
lósi-utczából is a Battyáni-utcza irányában, va
lamint a Czindery-utcza közepe tájáról a most 
jelzett útvonalra. E vonalok mentén egy egy 
utcza szélességre építési tilalmat fognak kihir
detni. A kijelöléseket a sűrűén előforduló épít
kezések tették szükségesekké, nehogy később e 
telkek teljesen beépítve az utcza hasításnak 
akadályokat állítsanak. A kijelölések által a 
vonalok mentén levő telkek értékükben emel
kedni fognak. Az ügy fölött az augusztushavi 
közgyűlés dönt.

— (Megerősítés.) A vallás és közok- 
oktatásügyi miniszter L a u b h a i m e r Róbert 
baranyamegyei segédtanfolügyelőt j z  állásában 
végleg megerősítette.

— < Berdin György és társai bün- 
ügyét a jövő hétfőn 26 án kezdődő n y i 1 v á- 
n o s tanácsülésében fogja a kir. ítélőtábla tár
gyalni. A szenzácziós bünper előadója újabb 
elnöki intézkedés folytán Vá r y  Gyula kir. 
táblai biró>.

(Hamis egykoronások.) Alig mú
lik el nap, melyen hamis koronások ne kerül 
nőnek forgalomba Az alumíniumból készült 
koronákon kívül, melyek azonban könnyebb 
súlyukról fülismerhetők, újabban fehér fémből 
is gyártanak koronákat. A király fejének és a 
füliratoknak nyomása kitűnő : a csengés se árulja 
el a hamisítványt. Csupán a széliratból ismer
hető fül a hamisítvány ; e helyett ugyanis : „Bi
zalmam az ősi erényben*4, ez áll : „Bizalmamaz 
ősi erényben."

— (Halálozás.) A difteritisz áldozatai 
lettek : K a t h r e i n Alizia e hó 21-én 9 éves 
korában, F a b r i c z y  Mariska e hó 21-én

1

1

*

:

áll. agyag iparis-
vizsgálatot f. hó) 2* án 

.üsor.) Ma szombaton

*£-

I

6 hónapos korában.
— A  mágocsi

kólában) az évzáró 
tartják meg.

— Színházi e
V í z v á r i  Gyula negyedik fölléptéül : „K e- 
1 e t i u t a z á s "  bohózat 3 fülv. Blumenthaltől ; 
először A vendég művészen kívül közremüköd 
nek e darabban : Bulla, Pethes, Zombori Ilona, 
László, Peterdi, Rónai, Szendrői Ella, Kalmár 
P. Vasárnap két előállás. Délután 3 órakor: 
„ H ó f e h é r k e  és a hét  t ö r p e "  látványos 
ság 3 fülv. Este 8 órakor V í z v á r i  Gyula 
utolsó fölléptéül : „ N a g y  a p ó" énekes nép
színmű 3 fülv., Szigligetitől. A vendégművészen 
kívül Dezséri, Kümivesné, Sárdi, Perényi, Rónai, 
Földvári, Szathmári Zsuzsa. Kállai Lujza, Végh 
játszák a nagyobb szerepeket. Hétfőn N á d  ai 
Ferencz eisö vendégjátéka : „P á r i s i*‘ vígjáték 
3 tölv. A vendégművészen kívül Follinus, Sárdi, 
Somogy iné, Kalmár P., László játszák a főbb 
szerepeket Kedden: N á d  ai Ferencz második 
vendégjátéka : „V á I j un k e l" vígjáték 3 fülv. 
Sardoutól. A vendégen kívül Somogyi, Follinus, 
Kalmár játszák a főszerepeket. Előkészületen a 
következő darabok vannak: „V á 1 á s után" ,  
„ S e r g e  P a n i n  e", „P o n t B i q u e t c s a 
l ád" .  -T e l l  V i l mo s " ,  „Sze r encs e  gye r- 
m e k e.“

— (Tízéves fin  mint orgonista.
Pécsnek nagy szerencséje van. Egy sereg apró 
nagysága van — a «zó szoros és átvitt értel
mében. A tágabb értelemben vett, de szőkébb 
értelmiségi'! apró» nagyságokról nem szólunk, 
hanem csupán a szószerint vett apró) emberkéi
ről. Volt egy csodaszáinoló gyereke, utóbb egy 
hegedűművész csodagyereke, egy csodatörpéje, 
aki 25 éves kora ellenére is 8 évesnek látszott 
s most körúton van. A Füritkirchncr Zeitung 
szerint pedig a napokban., egy csodaorgonista- 
gy ere két fedeztek föl a zsidotemplomban. Azt 
írja az emlitett újság, bogy a pécsi izr. templom
ban a két utol so szombati istentiszteleten P ra 
g e r  János pécsi kereskedőnek Ernő nevű 10

éves tia játszott az orgonán az énekkart kisérve. 
Bevezetésül Bachnak egyik Fugáját játszta meg
lepő tökéletességgel. Hogy máris mennyire ott
honos az összhangzattanban, mutatja az a kö
rülmény, hogy egy g-dur ban irt kórust, mivel 
a kántor hangnemet változtatott, minden fenn
akadás nélkül a dur-ban játszott tovább lapról 
olvasva és rögtön transzponálva, ami egy 10 
éves tiunál nem kis gyakorlottságra mutat. Tud 
a kis tiu hegedűn, zongorán és harmoniumon is 
játszani. A zenemestere Goldstein Izidor, a zsidó- 
teinplom karmestere. A fiú moot végzi az első 
osztályt a pécsi főreáliskolában.

— (A  „Schnindel Curs--ok ellen.)
A közös hadügyminisztériumban jelenleg, mint
a Magyar Értesítő írja, tanácskozások folynak 
a fölött, milyen módozatok mellett nyerjék el 
jövőre az egyéves önkéntességi jogot azok az 
ifjak, kik azt az általános véderötörvény 65. 
$-ának végrehajtási határozata értelmében csak 
képesítő vizsgálat által szerezhetik meg. Mint 
hírlik, csak azokat a jelölteket fogják ezentúl 
ilyen vizsgálatra bocsájtani, kik l á t o g a t á s i  
b i z o n y i t v á n y n y a l  t u d j á k  k i m u 
t atni ,  hogy valamely középiskola bizonyos, 
csak később meghatározandó számú osztályát, 
vagy valamely hatóságilag engedélyezett katonai 
előkészítő iskola egész tanfolyamát végezték.

— (Hoffer kitüntetése.) Hotter Ká
roly nak a koronás arany érdem keresztet nem 
holnap, hanem vagy Péter és Pál napján adják 
át ünnepélyesen, vagy júliusból első napján, jövő 
szombaton. A diszlakomát is ezen napok vala
melyikén tartják meg.

— iTemplomrablók.) A magyar széki 
templomot —  mint Sásdról Írják a Pécsi Figy~ 
lőnek — meglopták s megcsúfitották szerdára 
virradóra. A gazok előbb Horel János pinczéjét 
törték föl. s az ott talált csákány nyal aztán a 
templomhoz mentek. A sekrestye ajtót bezúzva 
a templomba hatoltak. Mindenek előtt a Péter- 
tillér-perselyt törték töl. Abban mintegy bárom 
forint volt, ezt elvitték. Elvittek még egy értékes 
oltárteritőt, 10 írt ára viaszgyergyát, miseinget, 
albát, még a s z e n t s é g t a r t ó t  i s. A, tábor- 
nakulumot, melvben a szentségtartó áll, üsszeha- 
sogatták. A gyanú kóbor-czigányokra irányul, 
s már össze is fogtak egy csomót.

— (A  maissi népbank sorsa.) Több 
ízben tettünk említést a maissi népbank buká
sáról, amiben vétkes könynyelmüség, szabályta
lanságok és visszaélések játszották a főszerepet. 
Az ügy előbb szakértők keze alá került, k'k 
a könyveket tételről tételre vizsgálták at s meg
állapították a hibákat, amikről terjedelmes je
lentést tettek. Egy évet is meghaladott e munka, 
de most már elő van készítve arra, hogy az 
ügy biróilag tárgyalható) legyen. Múlt szombaton 
vették elő az ügyet a pécsi kir. törvényszéknél, 
s a tárgyaláson a megjelent volt igazgató>sági 
tagok egybehangzóan nem tudtak semmit a 
népbank ügyének miként állása felől, hanem 
szintén egybehangzóan a jelen nem levő L i n 
d e r Gvürgy orszgv. képviselőre, a volt maissi 
jegyzőre igyekezteK mindent hárítani, aki egye
dül felelős mindenéit. A törvényszék a képvi 
viseiőháztól kérni fogja Linder György mentelmi 
jogának felfüggesztését, hogy a törvényszék 
elé idézhető legyen.

— (A  kereskedő ifjak e g y le tb e *
átalakulása.) A „Pécsi kereskedelmiünké 
és betegsegélyző egylet" e hó 25 ödikén déle 
10 órakor saját helyiségében tizennyolezadik 
és egyszersmind átalakuló) közgyűlését tartja. 
A gyűlésen a választmány beszámol az egylet 
múlt évi működéséről, előterjeszti a most ala
kítandó „Pécsi kereskedelmi ifjúság kaszinója" 
alapszabályait, s a gyűlés intézkedni fog az 
alapszabályok leérkeztéig tartó provizórium ide
jére.

— (Népgyülés a pécsi munkások 
érdekében.) Pozsonyban a munkások nagyon 
zajos népgyülést tartottak a j écsi munkások 
ellen elkövetett erőszakoskodás tárgyában, mely 
ellen hevesen tiltakoztak. A kormányt négy 
szónok támadta.

— (A  m agyar permetezők dia
dala.) Az országos gazdaegyesület áitai ren
dezett permetezö-gép-próbán — amint említettük 
— Máránits Rajmár pécsi rézöntő nVillam"-ja 
nyerte el az aranyérmet. Most a hivatalos jel
leggel biró „Köztelekében olvassuk, hogy a 
megállapított sorrend szerint Máránits még két 
franczia gyárost is legyűrt, Wermorelt és lies- 
naidot, akiknek permetezőit pedig szerte árulják

>zo
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nálunk is a vaskereskedésekben. Máráuits az 
aranyérmesek közt az első helyre került. A 
„Köztelek4 is konstatálja, hogy a magyar gyárt
mányok a külföldieket bizonyos tekintetben fö
lülmúlják, úgyannyira, hogy a biráló-bizottság 
jövőre — tekintve a magyar permetezők szer
kezeti előnyeit — csak a honi ipar termékeit 
bocsátja versenyre, f ö l ö s l e g e s n e k  t ar t ván  
a k ü l f ö l d i  g y á r t m á n y o k  b e h o z a 
tal át .  A magyar permetezők legnagyobb része 
Baranya és Tolnamegyéből kerüli föl a ver
senyre, s hogy dijat nem nyertek, az az oka, 
hogy a sok dij ellenére is kevés volt a dij ; 
mert a nem jutalmazottak között is több volt, 
a melyeket méltán lehetett volna díjazni.

— (Dijat nyert baranyai á llat
tenyésztők.) Az idei tenyészállatvásáron a 
hazai tenyésztők valósággal vetekedtek simmen- 
thali állataik szépségében és jóságában egymással 
úgy, hogy a méltányos párhuzamot megvonni a 
legnagyobb nehézségbe ütközött, különösen a 
Dőry, O t ó c s k a  és Andrássy gr. csoportja 
között. Otócska Géza a gyulapusztai tehenésze
téből fölküldött 1 éves simmenthali bikaborju- 
jáért a második dijat nyerte. A magyar fajta 
nem igen jói volt képviselve. Baranyából Mandl 
barauyaszentlöriuezi állatai között több borjut 
igen kielégítőnek mondtak.

— (Nem jó a földet piszkálni.) E 
„jelige4 alatt egy fővárosi lap hirt hoz arról, 
hogy a titeli artézi kút, de még inkább Schwin- 
demühle helységben kezdett hasonló fúrások 
alkalmával iávakitörések állottak be. A kút 
környékén levő városrész sülyedése folyton ha
lad. A rendőrség a házak kiürítését elrendelte. 
Fölhozzuk ezt, mert néhány év óta egyes ba- 
ranyamegyei községek artézi kutak fúrásával 
foglalkoznak. Jó lesz a fenti tapasztalatokat íi 
gyelemre méltatni, nehogy esetleg még sülyedés 
árán fizessék meg az artézi kutak által enyerui 
óhajtott kényelmet.

(Merénylet a vasnt ellen.) Sa
játságos, hogy az Eszékről jövő vagy oda menő 
vonattal minduntalan történik valami baj. Múlt 
szombaton hajnalban a szlavóniai Bród felé el
indított gyorsvonat ellen merényletet kísérlettek 
meg. Ismeretlen tettesek a pályatest egy részén 
deszkákat és gerendákat fektettek keresztbe a 
sínekre, melyek okvetetlenül kilóditották volna 
a teljes erejével robogó vonatot a sínekből, ami 
a legnagyobb szerencsétlenséget okozta volna. 
A vonatvezető ébersége megakadályozta a bajt ; 
még az akadály előtt messze megállította a vo
natot. A merénylőknek csak a zavarban való 
halá&zas és fosztogatás lehetett a szándékuk.

— (Explodalt hordó.) Nem csekély 
baleset történt szerdán a W e i s z  Zsigmond féle 
borktreskedésbeu. Lgyanis a hordókat mosás 
végett kiállították az udvarra ; a sok hordó kö
zött egy spirituszos hordó is volt. A hordókat 
az egyik munkás mosás után kénnel égette ki. 
a mit a ezég egyik főnöke. W e i s z  Albert, 
meglátva segíteni akart neki, s a kénlemezt 
véletlenül a spirituszos hordóba dugta, a hordó
ban levő borszesz-gőzök természetesen meggyul
ladtak s a hordót szétrobbantották. Az explózió 
folytán támadt irtózatos légnyomás a főnököt 
másfél méternyire dobta el. We.sz jelentékeny 
súrlódásokat szenvedett.

— (Gyümölcs és szőlőtermésünk.)
Már ide s tova egy évtizede, hogy nem volt 
sem gyümölcsből sem szőlőből valamire való 
termésünk. Az idén igen jó szüretre lett volna 
kilátás, ha azt a kicsit is a fagy, a sok eső és 
záporeső, helylyei-közel jég nem tizedeli meg a 
gyümölcsöt. De még igy is, mint az országból 
sok helyről Írják, a gyümölcs- és szőlőtermelés 
kilátások ookkal kedvezőbbek, mint voltak az 
előző években. Néhol almában, körtében és 
szilvában a szí) teljes értelmében kitűnő termés 
lesz, és szőlőben igen jó —  s már ez is nagy 
előnyünkre válik, ha tekintetbe veszszük, hogy 
pár év óta állandóan idegen fajú gyümölcscsel 
kellett fedezni szükségletünket. Igen jó gyümölcs
termés a keleti és nyugoti részeken, valamint 
az észak nyugati résseken is több helyütt. Az 
állóidon néhol közép, másutt jó középtermést 
várnak gyümölcsből ; a szőlőtermés szintén gyenge 
közép és közép között ingadozik. Oly helyeken, 
a hol már évek hosszú sora óta éppen csak 
„kostolóra4 való bort szűrtek, az idén csaknem 
meglehetős jó termésre vau kilátás. Az idő most 
néhány nap óta nagyon kedvező a gyümölcsre 
és szőlőre is, - ez utóbbi virágozni kezd Ba- 
raezk, melyből sokszor volt már a külföldre is

nagy kivitelünk, az idén csak szórványosan fog 
jó eredményt adni ; ugyanezt mondhatjuk a 
dióra és madulára. — Dinnyéinkre az idő rend
kívül kedvező volt mindenfelé, a hol dinnye
terméssel foglalkoznak, jó termésre számítanak.

— (Nyilvános énekvizsgálat). A
pécsi főgimnázium énekiskolája, melyet Bi t t e r  
Illés főgimnáziumi tanár vezet, jövő szerdán 
délután három órakor nyilvános vizsgálatot és 
énekelőadást tart. A földszinti rajzteremben le
folyó előadásra az intézet szívesen látja a szü
lőket és az érdeklődőket.

— (Az „Első Pécsi Veterán és 
Segélyző-egylet4) által f lui 1-én a saját 
helyiségében rendezett kerti ünnepély a kedve
zőtlen idő miatt, nem sikerült, s ezért az egy
let a zászlóanya, szentkátolnai C s e h  Mária 
tiszteletére f. hó 11-én újabb ünnepélyt rende
zett. Ez alkalommal a zászlóanya az egyleti 
tagok körében le is fényképeztevte magát, s 
Donner József egyleti elnök a jól sikerült fény
képek egy példányával a zászlóanyát megtisz 
telte, ez a jótékony czélu egyletet őt) forinttal 
ajándékozta meg.

— (Kulcs a koronaórték száza
lékos átszámításához.) Igen praktikus, 
mert sok kényelmet nyújtó k unkát adott ki 
K é r  b o l t  Pá1 péesvárosi t. b. alszámvevő és 
I. oszt. számtiszt, ki a koronaértékben való 
százalékos számításhoz 108 láb ás kulcsot ké
szített. Az állami, városi, községi és egyéb 
adónemek, úgy különféle járulékok százalékos 
számításánál még a laikus közönség kezében is 
nagy haszna van e könyvnek, mely bármily 
összegű alap vagy töke után az 1 százaléktól 
a 99 százalékig világos és könnyen áttekinthető 
kulcstáblákkal a sok fáradsággal és időveszte- 
séggel járó kiszámításokat egyszerűsíti. Használ
hatók ezek a táblák a régi pénzegység alapul 
vétele mellett is, miután az új pénzegység a 
réginek éppen felét képezi s igy egy forintnak 
ép úgy (3 krajezár az évi 0 százaléka, mint 1 
koronának 0 fillér. A könyv, melyet laizs Jó
zsef könyvnyomtatóintézete állított ki. öt koro
náért (2 frt 50 kr.) kapható.

— (Fölmondott államkötvények  
visszafizetése.) A Budapesti Közlönyben a 
pénzügyminiszter hirdetményeket tesz közzé,
melyek szerint a konverziókkal kapcsolatban 
fölmondott államkötvények tőkeértéke julius 1-től 
fogva azoknak, a kik e kötvényeket nem kon- 
konvertálták, vissza fog fizettetni a következő
képpen és pedig 100 fii névéi lékért 1. Az 5 
százalékos m. maradvány és iitvány tüld váltsági 
(jelzálogos úrbéri) kötvénynél tőke fejében 100 
frt o. é. az 1893. julius 1-én esedékes szelvé
nyért 2 frt 33 5 kr, összesen 102 frt 33'5 kr. 
2. Az 5 száz. budapert pécsi vasúti részvénynél 
töke fejében 100 frt 25 kr. o. é., ennek 1893 
jau. 1 töl julius 1 ig járó kamat fejében 2 frt 
50 kr. o. ért. összesen 102 frt 75 kr. o. é. és
az 1893. julius 1 én esedékes szelvénykamat
fejében 5 frt, összesen 107 fu 75 kr. 3. Az 5 
száz. alföld fiumei vasuG részvénynél tóke fejé 
ben 100 forint o. é., az 1893. julius 1-én ese
dékes szelvény kamata fejében 2 frt ;>0 kr., 
összesen 102 frt 50 kr. 4. Az 5 százalékos 
első erdélyi vasúti részvénynél töke fejében 100 
frt o. é., az 1893. julius 1 én esedékes szelvény 
kamata fejében 2 frt 48• G kr, összesen 102 frt 
48 6 kr. 5. Az 5. százalékos báttaszék dombó
vári (duna-drávai) vasúti részvénynél töke fe
jében 100 frt o. é. és az 1893. január 1. lejáratú 
szelvény utalványra, az 1893. julius 1 én esedé
kes kamat fejében 2 fu 40 35 kr, összesen 
102 forint 40 35 kr. Ezen kívül ViBszatizetésre 
föl vannak mondva a magyar vasutak által az
1875. évi XLI. és az 1876. évi XI. törvény- 
czikkek alapján kibocsátott, egyesitett 5 száza
lékos arany elsőbbségi (beruházási) kölcsönnek 
összes —  forgalomban levő, még ki nem sorsolt 
— kötvényei es az államosított magyar észak
keleti vasút 1875. évi 20 millió márkányi 5 
százalékos arany' elsőbbségi kölesünének forga 
lomban lévő, még ki nem sorsolt öszszes kötvényei. 
Ezeknek tőkeértékét is 1893 julius 1-től fogva 
fizetik vissza. Mindemez állampapírok kamato
zása 1893. julius 1 -töl fogva megszűnik. A köt 
vényeket a m. kir. központi állampénztárnál 
fizetik ki.

— (Figyelmeztetés a szőlőbirto
kosoknak.) A földmivelÓBÜgyi miuiszter a 
következő figyelmeztetést teszi közzé : A Pero
nospora vitieola nevű szölöbetegség ellen való 
védekezéshez esry szőlőmivelö, a ki több jó in-

í

dulattal mint szakértelemmel bir, ismerősei kö- 
rében, de a nyilvánosság utján is a mésznek 
és trágyalének keverékét ajánlja. A mésznek 
a mely a bordeauxi keverékben a rézgálicz 
mellett mint közömbösítő anyag alkalmaztat^ 
magában is van ugyan némi hatása a peronosz 
pora ellen, de csak akkor, ha a szőlőtőkék azzal 
egy nyáron át legalább 10 — 12-szer permetez- 
tetnek meg. Ezért figyelmeztetem a szőlőmivelö- 
ket, hogy' ne hallgassanak azokra a jóhiszemű, 
de a szükséges ismeretekkel, nem biró egyénekre, 
a kik majd a filloxera, majd a peronoszpóra 
ellen ujabbnál-ujabb és olcsóbbnál-olcsóbb sze
reket és eljárásokat ajánlanak, hanem a szőlő- 
betegségek ellen való védekezésre használják 
kizárólag azokat a szereket és eljárásokat, a 
melyeket hivatalos helyről és hivatalos utón 
(a földmivelésügyi minisztérium, annak szőlészeti 
és borászati szakközegei, a hatóságok & a gaz
dasági egyesületek által) ajánlanak.

— (M e n e td i j - r e n d e z é s . )  A m. kir. 
államvasutak igazgatóságától vett értesülés sze
rint ez évi augusztus hó 1-től kezdve Nagy- 
Mányok megállóhely a menetdijak kiszámítása 
tekintetében állomásnak minősíttetett és a dom- 
bovar-nagymányoki viszonylat a 2. szomszédos 
vonalszakaszból az I. távolságiba, a dombóvár 
hidasbonyhádi viszonylat a távolsági forgalom
III. vonalszakaszából ugyanannak II. vonalsza
kaszába, a dombovár-mórágyi viszonylat ,. IV. 
távolságból a III. távolságiba, továbbá magocs- 
nagymányoki viszonylat az, 1. szomszédosból a 2. 
szomszédosba, a mágocs hidas-bonyhádi viszony
lat a 2. szomszédosból az I. távolságiba, a ma- 
goes-mórágyi viszonylat a III. távolságiból a 
II. távolságiba és végre a szászvár mára-hidas- 
bonyhádi viszonylat az 1. szomszédosból a 2. 
szomszédosba, a szászvár-mára móragyi viszony
lat a 2. szomszédosból az I. távolságiba, a péc»»- 
barcsi vasúton pedig a szigetvár pécsi viszonylat 
a távolsági forgalom II. vonalszakaszába osztat 
tak be.

— (Az olasz bor bevándorlása 
Pécsre.) Már alig egy-két régi jóhirü kocs 
mában kapunk mi pécsiek igazi, hamisítatlan 
)écsi óbort. Legtöbb helyen az asztalra tett 
jornak valami sajátságos aszuiz szerű mellék’ze 
van, a szilié pedig haragos sárga. IJgy mondjak, 
hogy „idevaló4 bor, de hát csak olasz biz az, 
s az „ide való4 elnevezés csak épp olyan viccz, 
mint ha azt mondjuk, hogy a gyomorba való. 
A vasúti áruföladási raktárak hozzávetőleges

_________________________ 1893. junius 24-én.

számítása szerint P é c s r e h o s s z ú  i d ő 
s z a k  al at t  — h ó n a p o n k é n t  á t l a g  tiz 
e z e r  h e k t o l i t e r  o l a s z b o r  é r k e z i k  
— különböző czimekre.

— (Hát ez mi?) A Budapesti Hírlap 
ban a köpetkezö naivságot olvassuk :

—  K o m á r o m i  M a r i s k a  a ha l a i  
t o r k á b a n .  Ne tessék megijedni annak, a ki 
e czimet olvassa. A népszínház bájos művész
nőjének semmi baja nincsen, nem is volt a ha
lál torkában. de ha igy Írjuk, hát szenzácziósabb. 
Annyi azonban igaz, hogy a kocsija alá dina- 
mitot akartak vetni Pécsett. A pécsi virágkorzón 
ugyanis a művésznőnek Zsolnay majolika gyáros 
kocsiján kellett volna résztvennie, ezt a kocsit 
diszitették föl számára. A korzót megelőző na
pon, szombaton, — mint Pécsről írják — a 
rendőrkapitány a pécsi bányász-sztrájkban részt 
vett s a Zsolnay-gyárban foglalkozást nem ka
pott munkásoktól levelet kapott, a melyben az 
volt megírva, hogy a Z s o l n a y  k o c s i j á t  
d i n  a m i t t a l  f ö l  f o g j á k  r o b b a n t a n i  
a k o c s i - k o r z ó n .  A rendezőség aztán az 
alispán kocsiját küldte a művésznőért, nehogy 
Pécsett, a hol úgy dédelgetik, valami baj érje. 
A Zsolnay egyik kocsijában — mert a gyáros 
okvetlenül részt akart venni, mint főrendező az 
üuQepen —  azután ő maga, a másikon pedig 
K é r y G y u l a  h í r l a p í r ó  f o g l a l t a k  
h e l y e t .  A rendőrség a fölvonulási utón csa 
patosan megjelent bányamunkásokat tap’uf toa 
ügyességgel távoltartotta a két uátramaradt 
csitól. így a megígért robbantás elmaradt ; de 
tartanak attól, hogy Zsolnay Miklóst mégis v< 
szély fogja érni.

Hát mi azt hiszszük, hogy nem anny>ra 
Komáromi Mariska volt a halál torkában, hanem 
valaki más v an  az erkölcsi halál lorkában, 
akinek a hasból irt érdekes rémhistóriák és 
önreklámok eme következetes sora egyszer majd 
csak a torkára forr.
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Köszönet-nyilvánítás. A baranya- 

uiegyei óesárdi r. katb. templom építési költsé
geinek fedezésére következő kegyadományok 
folytak be s a következő kegyes ajánlatok té
tettek. — Nagyuiéltéságu özv. Majláth Györgyné 
50 írt, inéit, gróf Majláth Gusztáv esztergomi 
tanulmányi íölügyelő 10 írt., mélt. Sláby Ferenez 
püspök és péesi nagyprépost 20 frt, nagys. dr. 
Zsinkó István péesi apátkanouok 25 frt, tek. 
Egedy Sándor 50 frt, nagys. dr. Lechner János 
pécsi apátkanonok 5 frt, nagys. dr. Szeredy 
József pécsi apátkanouok 5 frt, mélt. Liehten 
steiger Ferenez kalocsai fölszentelt püapök 5 frt, 
inéit dr. llimeiy Károly beszterczebanyai püspök 
5 frt, nagys. Zajnai János nagyváradi upatlia- 
nouok 5 Irt, nagys. Vogronics Antal veszprémi 
prépost apátkanonok 10 írt, nagys. Szabó György 
veszprémi apátkanonok lü frt, umélt. Löuhardt 
Ferenez erdélyi püspök 5 frt, nagys. Pellet Jó
zsef esztergomi apátkanonok 5 frt, uagys. dr. 
Biümelhuber Ferenez esztergomi apátkanonok 
5 frt, a mólt. esztergomi fókáptalau 10 frt, 
nagys. Devics József veszprémi apátkanonok 5 
frt, mélt. Virter Lajos val. püspök és váczi 
nagyprépost 3 frt, mólt. Winkler József vál. 
püspök nagyváradi prépost olvasókauonok 5 frt, 
ft. Schwerer Nándor szentkirályi esperes plébá
nos 10 írt; tek. ifj. Czirer József úr gyűjtőivé 
szelént adakoztak : tek. Cz. E S. Cs. M. 25 
frt, tek. Cz. I. 10 frt, tek. Czirer 1. 5 frt 50 
kr., Navigator 5 frt, E. 1 frt, tek. Krautszak 
l. 1 frt, tek. dr. Hölbling 1 frt, X. 50 kr., tek. 
Förster Aurél 1 frt, tek. Hölbling Viktor 1 frt, 
Pécsi Takarékpénztár 50 trt, továbbá ifj. Kam- 
merer Ferenez 2 frt, nagys. Förster Bóláné 5 
frt, tek. Olaszi Liszka Gabriella 50 frt, Csáuyi 
M. 100 írt, Fekete János építőm. 50 frt, Szabó 
János 10 írt, Hegedűs József 1 frt 50 kr., He
gedűs János 1 frt, Csepregi Sándor 3 frt, Tö
rök Péter lü frt, Varga Péter 2 frt, Pap András 
1 trt, Meixner Kálmán 5 frt, Gergies Juli 1 frt, 
Hatvani József 5 írt, Nagy Erzsébet 3 frt, So
mogyi liozána 3 írt, Jermas Imre 5 frt. Hor
váth Péter 3 tit, Tóth József 1 frt, Hatvani 
Peter 5 trt, V örös Ferenez 3 trt. Vörös Péter 
5 írt, llak Anna 3 írt, Máties Péter 4 trt, Far
kas Péter 1 írt, Hajdú János 1 írt, Pap József 
3 írt, Farkas Kati 3 frt, Kovács György 2 trt, 
Horváth József csipany 10 trt, Törjéki Vineze 
3 trt, Kovács Mihály 5 írt, Horvath József 10 
írt. Köntis Janos 5 frt, Jerrnás Péter 10 frt, 
Adárn Péter 5 trt, Tóth Péter 2 írt, Izsák Já 
uos 3 írt, liata János 15 írt, Gál György 2 frt, 
Hallos József 2 írt, lledő Pál 3 frt, Katona 
Janos 5 írt, Pata Józseí 2 trt, Varga Antal 5 
írt. Hatvani Jáuosné 2 Irt, Nagy Jauos 10 frt, 
Mátis József 5 írt, Adám József 1 frt, Pap 
t erencz 5 trt, Gouda József 2 frt, Vincsen 
András 3 trt, Kis Péter 10 frt, Jerrnás György 
10 irt, Horváth István 3 trt, Vörös András 5 
írt, >Szabó Kati 50 kr., Katona Péter 10 frt, 
Varga József 5 frt, Szűcs Jáuos 3 frt, Szües 
látván András 2 frt. Szües István József 2 frt, 
Szües József 5 trt, Tóth János 5 frt, Zedobáuszki 
Antal 1 frt, Ri gacz Ferenez 1 frt, Szab»') Klára 

írt, szentpáli özvegy Uattinger Mária 1 frt, 
szt.-pali özvegy Üosnyák Józsefué 50 kr., Cs, 

;> trt, Szües János óesárdi csősz 2 frt, He
gei! űs Péter óesárdi számadó kanász 2 frt, Le le 
János urad. kocsis 1 irt, Varga Ferenez urad. 
kocsis 1 frt, egy babarczszöllősi asszony 50 kr., 
Cöresönyből Farkas Jánosné 1 írt, özvegy Far
kas Andrásné 1 frt, Sós Mihályné 1 frt.

Aléltóságos Troll paulai Ferenez, papai 
praelátus és pécsi apát-ének! ; kanonok úr pedig 
arany miséje emlékéül a főoltárképet fogja ke
gyesen megfestetui. — A budapesti áldásosán 
tuűködö jótékony oltáregylet egyházi öltönyök
é n  és egyéb egyházi edényekben s tárgyakban 
óOn trt értékű ajándékot volt kegyes templo
miunk számára adni. Szeretett lelkiatyánk nt.

A. plébános 120 frtot érő egyházi fölszerel- 
venyt ajándékozott. —  Nagyságos özvegy Grész 
^ándorné siklósi uradalmi jószágbérlőné a har
kányi bányából 200 szekér, 60 frt értékű leg
finomabb homokot ajándékozott. —  Az óesárdi 
•akosok mindegye fejekint külön 2 írttal 850 
,rt°t : az óesárdi volt úrbéresek erdejükből az 
e|adott nagy fáknak két évi árát 000 forintban 
ajánlották löl. Tekintetes Farkas József garéi 
körjegyző a templom előtt emelt falnak költsé
gé) fedezéséhez 23 frt 60 krral volt szives hoz- 
zá|árulni. — Nagyságos jánosi-i Engel Adolf 
,,t sárdi nagy földbirtokos úr és mélyen tisztelt 
családja pedig kegyes volt alulírott Kis Péter

óesárdi esküdtnek megígérni, hogy templomunk 
belső fölszereléséről nagylelkűen gondoskodan
dó. — 10 nagylelkű ajándékokért, adakozások
ért, mindennemű ajánlatokért s a fölszerelésekért 
mi teljes tisztelettel alulírottak leghálasb köszü- 
netünket nyilvánítjuk.

Kelt Óesárdon , 1803. junius hó 17 én
Csányi Mihály óesárdi b.ró, Jermas Péter óesárdi 
helyettes biró, Kis Péter és Tóth János óesárdi 
esküdtek.

Művészet, irodalom.
Komáromi Mariska utolsó fö l

lépte „Holfinaun meséi"-beu kedden volt. Ekkor 
is elkelt majd minden jegy, annak ellenére, 
hogy a helyárak magasabbak voltak a rendesnél. 
Virágcsokrok s babérkoszorú fogadtak a kilépő 
művésznőt, aki ezúttal csak ének dolgában elé 
gitett ki ; de ezzel aztán bőven pótolta a játék 
tekintetében tapasztalhat») bevégzetlenséget s azt, 
hogy egyénisége e szerepre nem termett rá. 
Partnere, Sz. N a g y  Imre ezúttal is szépen 
énekelte Iloífmanut, »ie még sem oly igazi ben- 
sőséggel, nem oly jó dispoziezióval, s uem is 
oly hibátlanul, mint első ízben.

Vízvári Gyula vendégjátéka. A
sokszor látott P r y P á l  ban lépett föl először 
a vendég Vízvári, szerdán este, meglehetősen 
telt áz előtt. Ismeretes bürleszk alakítása most 
is nagy derültséget szerzett, s a későbbi fölvo
nások folyamán már kaezajt keltett puszta meg
jelenésével is. A vígjátéki személyzet ezúttal 
nem tett ki magáért. — Második estén, csü 
törtökön, a K ó k a i ház  ban láttuk —  a vidéki 
Vízvárit. Mert úgy tessék venni, hogy Vízvári 
inas a főváros szamára és más a vidék számára; 
sőt a fővárosban is inas a nemzeti színházban 
és más annak falain kívül, mikor szabadjára 
eresztik. Kókai Tamás szerepe nagyon sok al
kalmat ad neki. bogy levesse a nemzeti színház 
békéit s kedvére kikúmizálhassa in agat, s ő 
meg is cselekedte. Válljék neki egészségére. L>e 
vájjon mikor érjük meg azt mi a vidéken, hogy 
bennünket a fővárosi művészek nem néznek 
többé kongó-négereknek, akiknek minden jó, 
csak nyers legyen ? 8 mikor hiszik el felőlünk, 
hogy mi is tudnék őket fővárosi kiadásukban 
élvezni ? — A színház ez estén kevésbé volt 
látogatott, bár a páholyok megteltek előkelő 
közönséggel.

* Önügyvéd. Itj. N a g e l  Ottó könyv
kereskedésében Budapesten, Múzeum - körút a
Nemzeti-színház bérházában megjelent K n o r r

• •

Alajos „Onügyvédu-je ötödik kiadásának 4 ik 
füzete, melyben folytatja az okiratok kellékeinek 
ismertetését, sz<'d az okiratok kiállításánál alkal- 
mazandó tanúkról ; felsorolja azokat az okira
tokat, melyek közjegyzői kényszer alatt állanak, 
nevezetesen azokat az okiratukat, melyek bizo
nyításnál csak mint közjegyzői okiratok hasz
nálhatlak, a jogügylet érvényességéhez megkíván
tat») közjegyzői okiratokat. Ezutáu ismerteti az 
okiratoknál használandó bélyeg és illeték iránti 
törvényeket és szabályokat, közli a fokozatos 
bélyeg-illetéki táblázatokat, melyek az okiratok
éi! járó és értékarányához képest emelkedő bé
lyeg illetékek kiszámítására szolgainak; a bélyeg 
es jogilieték mentess»»., es»;teil i?>, u közvetlenül 
lerovandó illetékek szaöalyait. Ismerteti a k»iz- 
jegyzüi intézményt, a közjegyzőnek hivatását, 
működését, eljárását okiratok felvételénél, má
solatok, fordítások, névaláírások, könyvkivona
tok hitelesítésénél, okiratok előmutatása időpont
jának bizonyításánál, értesitvények kiállításánál, 
váltó óvásoknál, okiratok és értéknemuek őrize
ténél ; sz»)! a közjegyzői dijaaroi, közli a köz
jegyzői <lij szabályzatot ; okiratok felvételéért 
váltok és kereskedelmi papírok óvásáért, kész
pénz és értékpapírok ideiglenes őrzéséért, a köz
jegyző állandó munkadiját meghatalmazásoknál, 
okiratok másolatainak, kereskedelmi könyvek 
kivonatainak, fordítások, névaláírások hitelesí
téséért, hagyatéki leltározásért, tárgyalásért, vé
telár felosztásért, gondnoksági és zárlati esetekben 
teljesített összes írásokéit, bírói megbízásból tel
jesített cselekményekért járó díjazások szabályait ; 
szól a közjegyző felelőss»»gről s ezzel az okiratok 
általános kellékeinek ismertetése befejezést nyer. 
Az egyes okiratok közül első sorban szél a 
nyilatkozatokr»)!, különösen az elismervényekről

és felhoz 14 iromány példát ; felmondásokul 7 
iromány példával ; bizonyítványokról és bizo
nyítványok bélyegmentességéről. —  E bő tar
talmú füzet ára 30 kr.

I

* Az Athaeneum Képes irodalom 
történetéből (szerk. Beöthy Zsolt), mely a 
tartalom és illustrátiók egyre fokozódó gazdag
ságával minden két hétben pontosan megjelenik, 
ezúttal már a 7-ik füzet hagyta el a sajtót. 
Ebben Szilády Áron folytatja az előbbi füzetben 
megkezdett értekezéséi a XVI. sz. lyrai költé
szetéről ; Kardos Albert külön czikkben foglal
kozik Balassi Bálintnak e kor legkiválóbb lyri- 
kusának kalandos életével s költészetének fejte
getésével ; Badics Fereuez a XVI. századi elbe
szélő költészetről ír ; bevezetőleg kimutatja a 
virágzásra haté okokat, szél a lantosokról és 
hegedűsükről, maj»l külön csoportokban a bibliai 
elbeszélésekről (Farkas András, Sztárai Mihály 
stb.), a történeti énekköltósről îtt Tinódinak jut 
a főhely), a magyar moudákrél (részletesen a 
Toldi mondáról, szilágyi és llajmási történetéről) 
s végül megkezdi a regényes vagy széphistóriáa 
fejtegetését. E tudományos alapon, de a nagy- 
közönség által és élvezhetőén irt czikkekben 
élénken rajzolódik elénk a mozgalmas század 
egész irodalmi élete. Különösen tanulságossá 
teszik e szemléletet a nagy gonddal és Ízléssel 
összeválogatott illustrátiók : Heltai Zsoltárköny 
vének s Balassi első (s egykorú kiadásban 
egyedüli) müvének, a szülei vigasztalására for
dított Beteg lelkeknek két-két kis lapja, továbbá 
Esztergom vára és a sztambuli Hét torony, amaz 
Balassi harczárói, emez annyi jó hazali keserves 
rabságáról emlékezetes ; érdekes egy XVI. sz. 
lantosnak képe is; mutatványok vannak továbbá 
Tinódi Egervárából (az eredeti hangjegyekkel 
és Bartalus átírásában) a Hadnagyok tanúsága 
egykorú másolatban ; llosvai Tholdijának cziin 
lapja a legrégibb fenmaradt kiadásban (lovas 
párviadal) stb. Külön müinellékletül a Képes 
Krt'mikának 5 ik lapja van a füzethez csatolva. 
E lap, mely az iuitialóban Hunor és Magor 
szarvasvadászatát ábrázolja, tizennyolcz színben 
adja az eredetinek hasonmását, s inig amaz a 
középkori miniatűr festésnek, a másolat a nyomda» 
technikának valódi remeke. A fedőlapon megvau 
a latin szöveg magyar fordítása s igy tartalmilag 
is érdekes. Bar az ily reproductió rendkívül 
költséges, az Athaeneum mint kiadó, a későbbi 
füzetekhez még több nagydiszü mellékletet ké
szül adni, ezzel viszonozván a közönségnek azt 
az áldozatkészségét, melylyel e hézagpótló vál
lalatot már eddig is oly kitüntetőleg felkarolta. 
A képes irodalomtörténet cz. 20 füzetben ada 
tik ki és minden könyvkereskedésben kaphat»). 
Egy-egV füzet ára 40 kr. Előfizetés 10— 10 
füzetre legczélszerübben a kiadtihoz (Athenaeum 
Könyvkiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-Tere 
3.) küldhető.

Tanügy.
M agyar-nyelv a bányatelep! is

kolában. Kemény dió az, amit a bányate 
lepi iskolára bizott a bányaigazgatóság, hogy 
törje föl. Cseh, morva, krajnai, tót s az ég tudja 
miféle nemzetség sarját magyar nyelvre tanítani 
nagy munka. Annak idején, mikor a bányate
lepen való magyarositásr<)l volt szó, nem is kí
vántuk, hogy azok a cseh fiókok magyarul 
beszélni is tanuljanak, csupán az volt a mi 
kívánságunk, hogy Magyarországon dolgozó mun
kások legalább becsüljék meg ezt az országot; 
szeressék emberét is, ha szeretik a kenyerét.
Erezzenek velünk, ha beszélni nem is tanulhat
nak meg olyan gyorsan. Akik élethosszig eszik 
a magyar kenyeret, azoktól már — ha előie- 
haludt koruk nem gátolja őket —  kívánhatunk 
valami kis niagyarnyelvismeretet. A bányaigaz- 
gat»iság egy csapásra átalakította az iskolákat, 
melyekben az ötödik osztályból le az elsőig 
szépen olvasnak, írnak, számolnak stb. magya
rul. A napokban hírlapírókból álló társaság járt 
künn a bányatelepen, hogy ott folyó iskolai 
vizsgálatokon ez irányban tájékozást szerezzen, 
s ámulva hallgatta a fiuk poupás magyar fe
leleteit. Az ott működő tanítók : Weisz Endre, 
Mátyus István, Magda Pál, Kenfner Gusztáv, 
Mus*sony Antal, Csernák Alajos, llafner Vilmos, 
és Kosztolányi János elismerést érdemelnek fá
radozásukért. A vizsgálat befejezésekor Kristóf,
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ottani plébános, buzdító szavakat intézett a 
gyermekekhez, hogy Magyarország és nyelvének 
6zeretete soha se veszszen ki szivükből.

„Veréb Jankó*
Lázas tevékenység

i^en nők váltUKHtbMII.

* Lapunk segédszerkesztője. Mig la
punk szerkesztőségében lázasan folyik a munka, 
azalatt a belső termek legbelsejében lapunk fő- 
és felelős-szerkesztője Z s ü ! E l ő l e g k é r y ,  
lapunk eddigi első belső munkatársát, lapunk 
segédszerkesztőjévé nevezte ki.

o  Okmány átvevéM. Lapunk segédszer
kesztője, Z s ü l  E l ő l e g k é r y  ma délelőtt fél 
tiz óra 43 első és 10 másodperczkor vette át 
a kinevezést a fő- és a felelősszerkesztő kezé
ből. Lapunk szerkesztőségében lázasan folyik a 
munka.

-f- Személyi hírek. Mig lapunk szerkesz
tőségében lázasan folyik a munka, azalatt a 
bpesti vonat berobogott a pályaházba, magával 
hozván az édes terhet : Klárikát, kit a kupéból 
kiléptekor Z s ü l  E l ő l e g k é r y  lapunk segéd- 
szerkesztője fogadott. — Mig lapunk szerkesztősé
gében . . . azalatt a bpesti vonat berobogott hoz- 
'án . . . Marit, a nagy tragikát, kit . . . Z s ü 1 

E l ő l e g k é r y ,  lapunk segédszerkesztője üd
vözölt — Mig iapunk . . . bpesti vonat bero
bogott . . . Komy Biskát . . .  kit a kupéban 
kiléptekor Z s ü l  E l ő l e g k é r y ,  lapunk se 
gédszerkesztője üdvözölt. —  Mig . • • vasút 
. . . V’iecváry . . . kiléptekor Z s ü l  El  ő 1 e g- 
k é r y, lapunk szerkesztője fogadta. — Mig a 
vonat . . . Nádé . . .  Z s ü l  E l ő l e g k é r y ,  
lapunk segédszerkesztője fogadta.

| ] Hangverseny. Valami egylet, valahol, 
valami ezélra, valamit rendez. A program fény
pontja : „Lapunk szerkesztősége*, fülolvasás, me 
lyet a rendezőség kénytelen kelletlen egyenes 
fülkérésére Z s ü l  E l ő l e g k é r y ,  lapunk se
gédszerkesztője irt. Felolvassa pedig lapunk 
segédszerkesztője, Z s ü l  E I ő 1 e g k é r y, egye 
nes föl kérése folytán, Z s ü l  E 1 ő 1 e g k é ry, la
punk segédszerkesztője. A pécsi hölgyek babér
koszorúval fogják meglepni lapunk segédszer
kesztőjét, Z s ü l  E l ő l e g k é r y  t.

X Levél. Bükömér-Potonar Lupádról levél 
érkezett lapunk segédszerkesztője. Z s ü 1 E 1 ő- 
l e g k é r y  számát a, melyet az ottani társada
lom egyik előkelősége, Z s ü l  E l ő l e g k é r y  
lapunk segédszerkesztőjének személyes jó ba
rátja irt egyenesen Z s ü l  E l ő l e g k é r y  la
punk segédszerkesztőjének, a következő czimzés- 
sel : Tekintetes Z s ü l  E 1 ő 1 e g k é r y urnák, 
a Napol hi segédszerkesztőjének.

* * Vacsora . . . Ott voltak : Z s ü l  E l ő 
l e g k é r y  lapunk segédszerkesztője és megyénk 
és városunk notabilitásai.

«  Virág-kocsikor/o. Az első kocsin ült 
A. B., mellette a bakon Z s ü l  E l ő l e g k é r y  
lapunk segédszerkesztője foglalt helyet.

A 2-ik kocsin C. D. és E. F. urhölgyek 
foglaltak helyet. Velük szemközt a kisülésen 
Z s ü l  E l ő l e g k é r y ,  lapunk segédszerkesz
tője ült.

A 3-ik kocsi G. H. művésznőé volt; mel
lette a nagyülésen Z s ü l  E l ő l e g k é r y ,  la
punk segédszerkesztője ült.

A 4-ik kocsi elegáns szamllófer volt, me
lyet J. K. hajtott. Hátul a kapaszkodó-illésen 
Z s ü l  E l ő l e g k é r y  lapunk segédszerkesz
tője ült.

Az 5 ik koesi igen szépen volt diszitve. 
Ezen L. M., N. O. és P. B urak ültek. Utánuk 
futott lapunk segédszerkesztője Z s ü l  El  ő 1 e g- 
k é r y.

A G - ik kocsin elül a bakon ült Z s ü l  
F I ő 1 e g k é ry lapunk segédszerkesztője, a kis 
li.é^en jobbról lapunk segédszerkesztője Z s ü l

• E l ő l e g k é r y  foglalt helyet, mellette balról 
Z s ü l  E l ő l e g k é r y  lapunk segédszerkesz
tője ült. Szemben a nagy ülésen virág guirlan- 
dók között ült jobbra Z s ü l  E l ő l e g k é r y  
lapunk segéd - szerkesztője, mellette balról la
punk segédszerkesztője, Z s ü l  E l ő l e g k é r y  
foglalt melyet. Hátul a huszárbakon jobbról és 
balról lapunk segédszerkesztője, Z s ü l  E I <> 
l e g k é r  y ült, mig a kocsi után díszesen fül- 
bokrétázott paripán Z s ü l  E 1 ő I e g k é r y, la
punk segédszerkesztője lovagolt.

Az egész díszes menetet végig a városon, 
föl a Tettye fenséges fünsikjáig, két oldalt az 
utak mentén a Z s ü l  E l ő l e g k é r y k n e k ,  
lapunk segédszerkesztőinek beláthatatlan soka
sága nézte. __

Alku.
Csicsa bátyánknak meghalt a diák fia; 

(isten nyugosztalja a szegényt !) Bánatos szivé
nek sajgó fajdalmát némileg enyhítendő beko- 
pogat Holló Zsigához, hogy a megboldogultról 
krétarajzot készittessen. Első sorban is az ár 
felől tudakozódik :

— Hát oszt’ mennyiér pingálná le az ur 
szegény fiamot ?

—  Tizenöt forint a kép ára. — mondja 
a festő.

— Hát ugyan úgy e, küllene az urnák a 
tizenöt foiéntV . . iszen a Piócza Muki komám
nak a fiát is tizenöt forintokéi'’ pingálta le, 
penig a' már 19 esztendős vöt, az én szegény 
fiam meg csak 12 éveket élt; hát ezt g y l á 
nyosabban is lé lőhetne rajzóni, amiért hogy 
kisebb vét Hogy a fényé ügye ki !

V E G Y E S E K .
* A  Budapesti H írlap  uj háza.

Pár hét múlva a Budapesti Hírlap, a magyar 
intelligencziának ez a kedvelt lapja, mely, minél 
több versenytársa van, annál győzelmesebben 
bontogatja ki hatalmas szárnyait, átköltözködik 
uj házába, a népszínház mellé. Bükk Szilárd- 
uteza 4-ik szám alá. A ház, ha már külső di
szével meglepi a nézőt, belül, a belső berende 

! zésével valóságos csodálatot keit. A gopes/ek 
' építőmesterek Ízlése és leleményessége verseny

zett "gymással, hogy csinosan, elegánsán oldjon 
meg gy nehéz feladatot : egy ujságháznak épí
tését A feladatot az tette nehézzé, hogy a bel- 

I földön egyáltalán semmiféle minta nincs erre ; 
nézve, s a külföldi lapok palotái nem feleltek 
meg a Budapesti Hírlap szükséglétéinek, leiem- 

! teni kellett tehát valami újat, s ez most meg 
van. Az ujságház. mely magában foglalja a ! 
nyomdát, a szerkesztőségét, a kiadóhivatalt, az j 
expedicziót, szóval mindent, a mi egy lap meg- i 
írásához, kiszedéséhez, kinyomtatásához és szét
küldéséhez szükséges. Bükk Szilárd-utcza 4-ik 
szám alatt van. A ház másik kapuja dozset küiut 
ö-ik szám s igv a szerkesztőség és kiadóhivatal 
két oldalról könnyen megközelíthető. A nyomda 
egvik nevezetes része a vasvázu üvegház alá 
foglalt, mélyen kiásott udvar, melyben a Bu- 

j dapesti Hírlap két uj hatalmas iker-rotáeziós 
| gépe foglal helyet, két óráis, mely a lapot, még 

ha három Ívnyi tartalmú is, felvágva és össze
hajtogatva dobálja ki magából óriási mennyiség
ben. Megjegyzendő, hogy e gepek nemcsak 
felvágják a Budapesti Hírlapot, hanem egy vég
iében folytatólagosan nyomtatják, egészen hu
szonnégy * oldalig, de épen úgy a 20, 18, 10, 
14, 12, 10 stb. oldalas lapokat is, s az olvasó 
az egymásután megszámozott oldalakon a leg
nagyobb könnyűséggel eligazodik. Ez a változás 
rövid idő múlva bekövetkezik, s a közönség 
jóformán észre se veszi, egyszerre csak a saját 
otthonából kikerült Budapesti Hírlapot kapja a
kezébe

A Budapesti Hírlap előfizetési ára- Egész 
évre 14 frt, félévre 7 frt, negyedévre 3 fi t 50 
kr, egy hónapra 1 frt 20 kr. Az előfizetési ősz- 
szeg vidékről legczélszerübben postautalványon 
küldhető a Budapesti Hírlap kiadóhivatalához 
Budapesten, Kalap utcza 10. szám. j

Brilliáns és gyémánt ékszerek, úri és női 
aranylánezok, legszebb és legfinomabb arany 
és ezüst órák, ezüst cvókeszletek <*s dísztárgyak

Arany karlánczok és jegygyűrűk, úri és női 
gyűrűk, brilliáns opal, corail és gránát nyak- 
lüzérek. franczia salon iroda és ébresztő órák 
gyári áron kaphatók Schönwald Im re ék
szerésznél Király-utcza Hattyú épület.

Közgazdaság.
— A  pécsi sertéshizlalda heti* 

jelentése 1893. junius hó 21 -ik napján. Sertés
állomány 4997 darab sertés. Olésre alkalmas
398 darab sertés. Arak : öreg kövér------- ----
fillér, fiatal nehéz első minőségű 92— 94 fillér, 
szedett 86— 90 fillér kilogrammonkint. Páron- 
kinti 45 kg. élet leszámítással. Süldők ára 
68— 76 fillér kilogrammonkint élősúlyban. Az 
Üzlet irányzata : csendes. Takarmány árak : ku- 
koricza 11 korona 40 fillér m.-m., árpa 12 korona 
— fillér m-.m-, kukoricza-dara 12 korona 70 
fillér, árpa dara 13 korona 30 fillér. Darálás- 
dij 1 korona 20 fillér m-.m.

NYÍ LT - TE R.*)

Köszönet nyilvánítás.
Mindazok kik hőn szeretet s fe

lejthetetlen boldogult édes atyánk,

Czupy György
nyu£. urmi foenl^sz, in. bízott*

• •

f. hó 20 án N.-Uröghün végbement te 
metésén megjelenésük s egyéb részvét 
nyilatkozatuk nyilvánítása által mély 
fájdalmunkat enyhíteni igyekeztek, fo 
gadják ez utón is hálás köszünetiinket. 
Egyúttal nem mulaszthatjuk el a „ Wr a  
n i t s c hu pécsi temetkezési intézetnek 
a csinos kiállítás és tapintatos eljárásáért 
elismerésünket és köszönetünket nyil
vánítani.

Patacs, 1893. junius hó 21-én.

C/upy Elle és Hóin.

Köszönet-nyíl váni tás.

Mindazon rokonok, jó barátok 
és ismerősök, kik felejthetetlen <> 
ferjem elhunyta alkalmából részve 
tűknek személyes megjelenésükkel 
vagy iráshelih-g kifejezést adtak s 
ez által mely fájdalmunkat enyhí
teni iparkodtak, fogadják hálás ko 
szünetünket.

n / . v .  E r ö s s v  J ó z s e h i é  

s z ü l .  F e j é r  C o r n e l i a

és családja.

* )  K z e n  t o v h ï  w ?  > kenteké? t
f-' e’o.HHCjJftt A H K M r F)

»u *! u ' 3 • • I <
N A G Y  F E R E N C Z H A K S C H  L A J O S

-w. , «...

*1 i ni p -, é s e k :
Egy könnyű nátur

fedeles hintó
jutányos áron eladó Kovátsits Antal 
szíjgyártónál I Vésett, Irgalmasok ba

zárjában.



1893. junta* ón.
1593. az.

tkv. 1893.
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Árverési hirdetmény
A pécsi kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Hull András és 
neje végrehajtatónak Honig Mór végrehajtást 
szenvedő elleni 441 írt 90 kr. tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a pécsi 
kir. járásbíróság területén levő Garé község 
határában fekvő a garéi 14. ez. tjkvben felvett 
I 1 telekből Honig Mórt illető egy nyolczad 
részre 347 írt kikiáltási árban az árverést el
rendelte, s hogy a fentebb megjelölt ingatlan
a/ 1893. évi julius hó 19 napján <1. i\ 9 
ót •akar Ciaré küzscg házában megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áíon alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10 százalékát, vagyis 34 Irt 
70 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 
4•>. s -̂ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt igaz
ságügyminiszteri rendelet 8. áfában kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. 4ç-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elölő 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

A pécsi kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság 1893. évi jauuár hó 28. napján.

Bogyay Pongrácz,
Kir. îorv»7>ki hirn

10465. sz. 
tkv. 1893.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Jellasits Károly 
végrehajtatónak Yitkovits Petemé végrehajtást 
- zen védő elleni 3 frt. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében Szilák József ma
gasabb ajánlata folytan a pécsi kir. törvényszék 
területén levő Pécs szab. kir. város határában 
fekvő a pécsi 0581 sz. tjkvben felvett 2217. 
hsz. 7. sorsz. alatti házra 880 frt és a 2218. 
hszsz. házi kertre 44 Irt 55 kr megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlanok «1/, 1893 évi 
jti 11iis hu 31 to napjai! d. **. 10 órakor a kir
trvs/.ek árverési helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen a megáilapitott kikiáltási 
áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10 százalékát, vagyis 45 
forintot, és 4 forint 40 krajezárt k é s z 

p é n z b e n  vagy az 18.81. LX. törvényezikk { 
42 igában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt igaz
ságügy miniszteri rendelet 8 igában kijelölt óva 
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. 00. t.-cz. 170. §-a
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhely ezéröl kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

A pécsi kir. tvszék mint tlkvi hatóság. 
1893. évi május hó 29 ik napján

Sogyay Pongrácz,
kir. törvflzpki oiró

2

A Horgony-Pain-Expeller
Ezen r é g  jónak hixonyalt Ixsdörxaólóa , 

CHÚz, kÖHzvéuy, hátfájdalmak óh meghűlések 
ellen a vilá  ̂ minden részén el van terjedve 
és kitüii) hatásH által

1ít iT  íi legjobb
háziszer hírnevét elnyerte. A valódi Horgony- 
Pain-Expeller majdnem minden ^yó^yazertár- 
i*an kapható 40 kron, 70 kro« éh 1 frt. 20 kroa 
üvegekben é** igy a legolcsóbb
----- -- háziszer. —
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Újonnan megnyílt fényképészeti műterem!
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy 
Széchenyi-téren Dr. Loewy-féle palotában egy a mai kor igényei
nek teljesen megfelelő berendezéssel biró

m. a v  * jt  I l i  l l t f

nyitottam, melyben a fényképészet terén minden leguj. találmányt, meg itt elő 
nem állított dolgokat .s készítek, a rendes fotographiától elkezdve minden 
nagyságban, úgymint : mignon, visit, cabinet, kis makárt, nagy makárt, 
boudoir, niuschel, eddig ismert rendes nagyságokat, a legjutányosabban és 
legfinomabb kivitelben élethűen készítek, a miért is a nagyközönség meggyő- 
desere mite képpel készséggel szolgálok, továbbá a rendes ismert nagyságokon 
kivii; meg minden nagyságot készítek egész életnagyságig, szintúgy csoport-, 
ta'- és iioe.-iör (elvételeket, különleges berendezés gyermek felvételekre, to
vábbá másolatokat régi képekről életnagyságig, szintúgy platinképeket.

K ü lö n le g e s s é g e k  ! A fényképészet terén legújabb találmányokat o
v
5
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o  5oo o o o•o

úgy mint készítek fényképeket zsebkendőbe bele etetve, melyek soha ki nem 
moshatók, továbbá selyemre minden színűre, vászonra (linografia), mely e,jen 
olyan tartós mint egy olajíestmény, továbbá különös szépségű opál-képekct, 
készítek fényképeket directe ráetetve l'ára és csontra-, továbbá felhívom még 
a nagy közönség figyelmet chromo, aquarvH és olaj lesi ményeimre, melyeket 
termeszét után is, vagy régi képekről is a legművésziesebben és hűen készítek.

A midőn erről értesíteni van szerencsém a nagyközönséget, egyidejűleg 
vagyok bátor azon kérést intézni, hogy becses látogatásaival műtermemet 
szerencséltetni méltóztassanak. — Műtermemet minden reclamtól óva, csakis 
előállított fényképeim által kiérdemelt pártíogásert esedezem.

o
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.  fényképész és fesiész Q

Széchenyi-tér, dr. Loewy-féle palota. X

C O O O O O O Q O O ö O O J O -5 O O O O Ö 0 O O O O O Q O Q O O #

■
'Gé.

Nélkülözhetetlen minden háztartásban a

Katlipeiner-féle Kiieipp-iiinlíita-kávé
« \.x—

//

iivd\- babkávé i/Ü. Ez azon el nem ért előnyt nyújtja, hogy a pótlékmentes vagy szurr igátokkal ke
vert babkávé káros élvezetéről leszoktat és belőle sokkal Ízleteseid) és mellette egészségesebb és 
táplálóbb kávé készíthető. — Föl filmül hatatlan mint pótlék a babkávéhoz. —  Főképp ajánlható nők-, 
•yermekek- és betegeknek — Utánzatoktól óvakodni kell. —  Fél kiló 2> kr. —  .Mindenütt kapható.

Valódi csak fehér csomagokban, Kneipp plébános úr arczképevel, mint védjegygyei.

’• • v ' «; : V*

PÉCSETT

butorrakUtri és műhelye
(te te m e s e i?  a u g y o b b i t v a )

F e r e n c z ie k -u tc z a  II. s z á m .
(A pécsi edénygyár raktár ugyanott.)

Nagy választékban teljes és stylszerüen berendezett alvó-, disz- és ebédlő-szo
bák, mindennemű f a - ,  v a s -  es k á r p i t o z o t t  b ú í c r c k ,  k é p e k ,  t ü k r ö k ,  f ü g g ö n y ö k ,  f ü g g ö n y t a r -

ó k ,  és minden e szakmába vágó czikkek.

Abban a helyzetben vagyok, hogy b ú to r v á s á r lá s o k , nálam ep oly jutányosán 

eszközölhetők, mint Budapesten vagy Becsben.



r * 1 ♦ # 1 » . »
. .A , 8 VT, , • * * .vr • 1 4.

I  o  f i i lollii S í

•W-l

naponkint kétszer megjelenő politikai napilapra.
A  PE ST I N A PLÓ  Magyarországon a legolcsóbb, legtartalmasabb és legszebben kiállított napilap, 
megjelenik minden reggel legalább 16-24 oldal és délután 4 -8  oldalnyi terjedelemben, fölvágva

és lapjai egymásba ragasztva.
A IV*ti Napló foMzerkeftZtőj* és kiadótulajdonosa : Felelőn szerkesztője :

*

ifj Ábrányi Kornél Kama Izidor.
A Pe*ti Napló s/.**rkv.NZ?őeég- maga koré gyüju>Tte a/. o rs zág  leg je lesebb  újságíróit .
A I p * t i  N;i p l o  bel- é*- külföld* tud i t fin mi . h oe i  »** táv iratai  fris • k, eredet iek n >. Imjuh gbi/ha* óbb forrásokból  erednek. T p hí i , kereskede lm i 

én m ezőgazdaság i  rovatát kitűnő s/nkiiók szerkesztik. Bel leül fö ld i  tőzsde rovatai mindig  lecrnontosabt ak é«  l e gm egb ízha tóbbak .
A Penti Napló nagy t outi « • ̂ foidi* szépirodalmi rovatára, hol i.indenkor a legkiválóbb i • «'» k neveivel találkozik az olvasó.
Regényei és tárc/ái élénkek és érdekes ol . asirtány t nyiijtanak.
A Pesti Napló minden vasárnap A £)elI!H*k*Zoba link czimii rovatában Móka bac-» kedvelt inaséit közli a gyermekek részére.
A Pe*ti Napló legkö/Hohb i*gy rendkívül érdekes regény közlését kezdi inog. \ Pesti Napló minden hónap

ban 2 varosnak a monográfiáját közli, mely örökös irodalmi hee-e-el t»ir is az előfizetők, a kik iveket összegyűjtik, 
azok Magyarország v^ro-ninak hu történetet fúrják.

E LŐ FIZE TÉ SI F E LT É T E LE K :
A Pesti Napló reggeli kiadásának, mely az elűző napon beérkezett összes híreket magában foglalja, tehát a teljes 

Pesfi Napló nak előfizetési ára Kndnpesten és a vidéken korán és pontosan házhoz juttatva.

Egész évre 
Fél é're

az esti lap küidése nélkül :
14 frt — kr. 
7 frt -  kr.

Negyed évre 
Egy hónapra

3 frt 50 kr. 
I frt 20 kr.

Ksii é* reggeli lap együtt egyszerre küldve a vidékre:
Egész evre 
Fel évre

18 frt — kr. 
9 frt — kr.

Negyedévre 
Egy hónapra

4 frt 50 kr 
I frt 60 kr.

Naponkint kétszer, reggeli é> esti kiadás külüu-külön házhoz vagy postán küldve:

Egész évre 
Fel évre

Budapesten :
18 frt — kr : Negyed évre 
9 frt — kr. j Egy hónapra

4 frt 50 kr 
I frt 60 kr.

Vilii ken :
Egész évre 
Fel evre

20 frt — kr 
10 frt — kr.

Negyed évrp 
Egy hónapra

5 frt — kr 
I frt 70 kr.

A Pesti Napló esti lapjara külön is eifogad előfizetéseket úgy, hogy ha vaiaki más újságot járat és a megszokott újságtól megválni nem akar. 
az előfizethet a Pesti Napló esti lapjára, negyedévenkiut 2 frt 30 krral

A Pesti Napló kiadóhivatala.
liudappHt, lYreiicziek-tere, Bazárépület.

w

V evő : . . . „Nem ke l l  n y i t o t t  rovarpor,  mert 
én Zacher l i nt  kértem... E különlegességet méltán, 
mint minden féreg ellen a leghatásosabb szert dicsérik 
és azért én csak „Z a c h e r lw jegyű lepecsételt üveget

fogadok el.

Árak : 15 kr., 30 kr., 50 kr., 1 forint.

Kapható Pécsett : 
Giunhuth és Iliracbler főraktár 
Alt és Böhm 
Kösz) János 
Euer János 
özv. Reeh V,
Sipőcz István gyógyszertárában 
Reinfeld A 
Werthein er Ch.
Lili János 
Lehner és Bakos 
MaiPner Mór 
Mayer József 
Mitzky Mór 
Práget .János 
Prain dl Gyula 
Zsivánovits Károly 
Spitser Sándor fia 
Simon János 
Herdlein Lajos 
Hollósi Adolf 
Lili látván 
Gyimothy Gynla 
Berecz Károly 

Károly 
Károly 

Dobszay Antal 
Leichtner Mór 
Klobucsár Mihály 
Kacskovies Jenó 
Spitzer Jakab 
Strausser J.
Wallerstein R. utóda 

Fereucz 
Vilmos 

Pfeffermann és Schön
Mohácson :

Auber Nép. János 
Pretzlmayer Alajos 
Freund és társa 
Haehrach Győző 
Stranzinger Gynla 
Toldy Ignác*
Auber Károly

Siklóson :
Paunz Géza 
K r̂scbner M.
Bárány Sándor és társa 
Weingoldner J.

Nick
Zách

Weber 
Fôth

• • V v

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, lHifii.




